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kazeta, da so dotiéne pesmi od srbskih pokrajin se sem gon
zaplodile, in taka je tudi glede nekih slovenskih narodnih
pesmi. Turki pridejo zmira) jaSoé, in sicer véasih celo v
snuboke. Pa tudi nadi junaki se véasih vedinijo, ter gredo
na srefolov daleé doli v globoke Turdijo. Razun junaka
Marka naj veé bojev s Turki bije kralj Matjaz, ki je v tem
obziru pravi slovenski Cid. Pesmi in pripovedke o kralju
Matijaia s0 gotovo po vsej Sloveniji doma. Ce se ima pod
kraljem Matjazem misliti ogerski kralj Matias, ki je vladal
od 1458. do 1490. in ki je leta 1485. Dunaj in veliki del
Stajarske osvojil, je tezko redi, pu éim je pri nafem narodo
v toliko gupu.lamnst wisel, da se o njem celo pripoveduje,
da je hudiéa v _pekel zaprl in smrt za veé let v Zaklju za-
vezano drial. Tudi magjarski narod zvesto hrani spomin na
kralja Matjaza, in Se danas je pregovor v navadi: meghalt
Matyas Kiraly, oda az igasig, ali po slovenski: Odkar ni
ved Kralja Matjaza, todi ni ved pravice. Poleg junakov
imamo tudi narodno junakinjo Alendico Gregéevo sestrico.
Ko je Alenéica énla — pripovednje narodna pesem — da
80 jenega brata Gregea Turki ubili, sklene sama pri sebi
bratovo smrt krvave nad Turki maséevati. V ta namen se
obleée, kakor je bil jen brat Gregee obleéen, zasede konja,
pa jezdi pred turiki tabor. Tam zaéndene Turke, ki so
Gregea za mrtvega imeli seseka, da lih tako jib za njo
lezi, ko snopja zn Zenjicami, ali drobue trave za koso®. In
ko jih je wse do zadnjegn in slednega sesckala ,kaj stori
zdaj Alenéica, sestrica svojega Gregeca? Junadko blizej cara
gre, pokaZe érni kiti dve, dva lepa bela zizeka* pa ga osabno
i pikrno dvakrat za poredoma vprasa: ,ima take tvoja ca-
rinja ¥ ima take tvoja carinja?*
(Dalje prihodnjic.)

Gospodarske stvari.
Sladin.

{Konec.)

Iztisnejo se pa civebe ni jagode na tak naéin: Mebice
in cele jagode sicer plavajo na povriju mosta v polovojaku,
ker se ne dado vse zmeékati, pa to nié ne de. Ko je modtna
kad prazna in krnica ali pol stiske ali prese tropin opro-
§fena, se iz polovnjaka z Zehtarom most, civebe in jagode
zajema, in v refeto nad kadjo postavijeno vljiva, da se most
v kad izcejn, civebe in jagode pa se iz refeta v Skaf osip-
ljejo in na krnico nosijo, kder se po tem majbni kob nareja
kakor navadno. KoB se po trikrat dela, da ge popolneje iz-
tisne. Ker je kod majhen, stiska ali preSno orodje pa goro-
padno, je treba paziti, da se nesreéa ne zgodi ali vreteno ne
stare. Kod je jako polzek in se rad nagne; zato gre tudi
zelo po malem vreteno goniti. Vendar se da tudi tedilo
pa vago obesiti, saj pri drugem in tretjem kosu. .

8 tem s¢ po nepotrebnem ne kaplja z moStom, ki je v
polovnjaku hil, in sedaj precejen skozi reSeto v kadi caka,
dokler ge ostali most od koBa, ki je na stiski narejen, ne
poteée in ves moét nabere. Ko so se civebe 1n jagode sicer
e trofine v tretjié v majhni ko med obroée pometale in iz-
tisnole, in nié veé mosta ne dado, se primerni sod nalije,
in to je: ,Sladin“; s kterim se ravoa, kakor sicer z mostom
in vinom, toda bolj varno in skrbno, ker je roba, drajia.
Polovnjak ,sladina® se proda za 200 do 300 for. — a se-
dajoi modt pa kupei plaé?ejo po 60 do B0 for., &trtinjak.

Leta 1565 sem trofinsko vino s sladkorjem“ en po-
lovnjak naredil, in §e imam med sto bokali raznega vina tudi
uno primeSano: toda rad bi se ga znebil, in bom ga sedaj
na pipo djal, da se popije, ker vedno neka medla, prazna
brlcﬂ;ost predsili, ktera se je vinu pridroila od tropin in
vzlasti od petljik in receljnov grozdinih. Ta soperni okus
Be se sedaj m zgubil, pri vsem tem, da je celo od leta
1866 Be s pravim sladkorjem vino se prililo. —

Tudi s Il;"“im sladkorjem Be vino sladkeje narejati, ni
gvetovati. Boljle je slabeje vino z boljdim vinom ga zbolj-
Sati, komur se radi, postavim: lansko 2 letodnjim ko bo Cisto.
ino s pravim sladkorjem osladkorjeno se brZ pe okusu
¢uti in pozna, ko je zavrelo: kdor pa ne ve, kako se je vino
sladkeje naredilo, se kaj zavzeme nad umetnim ravnanjem,
ko ga pokusi, ter ugibljuje razno Earovavje ali copranje —
pa ga pusti. / : =

Po tem takem tedaj 2z obema nadinoma,! s ,tropinskim
vinom s sladkorjem siadkeje delati, priporodila ni vredne,
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dokler ne bowo vedeli vsem pomanjkijivostim grozdisim o
slabim vinskem letu v okom priti. Do tje se bo pa mnogo
vode po Muri, Dravi in Savi v érmo morje steklo. To vem
iz lastne skudnje. Komur pa se raéi, naj si pameti kupuje,
kakor si je kupoval. Janéar.

Budelarstvo,

Novi naéin satovje iz panja jemati. YV Angleski se bu-
Gelam satovje jemlje potem, ko so se prej buéele zkloroforom
omamile. K temu je potrebuo Y/, unce (', lota) klorofora
pri_navadnem pauju, pri velikem pa '/, unee. Opravilo pa
jesledete: Miza, kterase postavi 6—7 érevljev od panja, se
ogrne s platnenim prtom, na sredino mize se postavi okroZnik
§ kloroforom, kroznik se pokrije 8 prav tanko trotnato
mreZo, da se bofele ne morejo celo kloroforu blizati, Po
tem se panj postavi Gez kroZuik in v 20 minutah ledijo vse
huéele spajote napriv. Po tem se panju lahko satovje vzame,
kolikor se ga hote, panj se postavi spet pa svoje mesto;
kroznik s kloroforom se odstrani, v kratkem se buéele zbu-
dijo in letijo prav vesele v svoj panj.
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Navodi k mirud{mmu gospodarstvu.
(Dalje.)
l‘l-’.-!tlel.
O baunkah.

37, Bauke so kapitalne zaloge; imamo jib pa razloée-
vati v banke zaloZivne in banke posojivalne, Govorimo naj
Erej o prvih; da ni zalozivnibh bank, bi se wvsako placilo v

ovini opravljati imelo; vsak-veliki trgovec bi frebal vedno

pri rokal imeti veliko vsotino kovanega denarja, da bi mogel
svoje navadno trgovanje redno opravljati. Za to bi mu bilo
mnugo truda in zgube na dasn ta denar &tefi in ga od enega
kraja na drogi prespravljati; poeleg pa bi se zlato in srebro
gm vednem premetovanjn in prespravijauju prece) zglodalo.
'se to bi bila wvelika neprilika posebno v velikem barantu,
kakor n. p. v Londonu, kder se vsak den na stotine milijo-
nov prebaranta, Temu se lehko v okom pride po porazde-
livanju dela. N. p. veé trgoveev si izvoli svojega bankerja,
pri pjem zaloZi svojo kovino ali v obfe zanesljiv kapital,
in kedar kteri izmed teh trgoveev kak&no pladilo ima, da
upnikn svojemu samo ,navest* (order ali check ,éek®) na
bankerja za odlodeno vsotino. Banker ima s svojimi opra-
vniki za natancéen racun skrbetiin tudinimu treba navest ali
check, nko se posebno ne wzahteva v kovini izpladati, te-
moé samo pripise (o upnikovi zalogi kar od dolinikove iz-
bride. Tuako pisaje par vrstic se celi posel brez teiave, brez
zgube na Gasu in truda leéi opravi po eni osebi nego bi se
inate po 50 ali stoterih tezavno opravijul. Koliko truda in
osla {Ji prizadevalo n.p. 500,000 fl. ¥ zlata ali srebro dteti,
Enlikn kedar se #teje na milijone! Ravao tako se e dalje
denarni posli polehénjejo, ko veé bank v medsobno zvezo
stopi in mnavesti“ (checks) medsobno za pladilo sprejma. Po
takem so0 zameoivne banke drustvn éloveskemn za enak
prid, kakor magive, ki delo vriijo, t. ). 2z kterimi se z ma-
lim trudom veliko opravi.

38. Banke posojivne so prirejene deoar posojevati. Mi-
slimo si na tisodero ljudi po 1000 goldinarjev, ktere na obre-
sti posoditi Zelijo; ti ljudje vendar se ne morejo sami s fim
opravkom peéati, manjka jim zato éasa in ne vejo komu bi
gvoj depar varno posoditi mogli. Ko bi trebalo poscjivanje
e tako posebeino opravljati, tezko bi bilo tako onim, ki bi
denar na obresti posojivati Zeleli, kakor onim, ki bi ga na
Enaujilo jemati hoteli, ker ne poznali bi se medsobuo in malo

i zaupanja imeli: toraj ako med nje dober posrednik stopi,
ki denar za posojivanje sprejme, ga zanesijivim ljudem po-
sojuje obresti pobira in jih lastnikom izroéa, je mna veliko
dobro in korist obema strankama. Temu posredoiku ali ban-
kerju se ve da se trud ima pladati, zato nimajo lastniki 2
svojim denarom mnobenega truda in nobene nevarnosti ali
prisico” ga izgubiti, tako da kar bi manj na obrestih dobili,
Jim je po vsem obilo napladano. (Dalje prih.)
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Pod Lipo.

Podutivni in vgodni pogovort.
Ljubomir in mnogi kmetje sedijo pri mizi in berejo
Fasnika,



